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This generous, varied selection of poems by one of France's best-loved
and most reviled poets is presented with facing originals, detailed
notes, and a lively introduction to the author's life and work. Steven
Monte presents more than eighty poems in translation and in the
original French, taken from the earliest poetic publications of the
1820's, through collections published during exile, to works published
in the years following Hugo's death in 1883. The introduction provides
helpful background information about Hugo's life and work, the
selection, and what is involved in translatin


